Pe3toMera Ha perieH3upaHuTe My OauKaluu
Ha OBJITAPCKU €3UK M HAa aHTJIMHCKU €3HUK

IMoka3aren 3: XaOuauTanuoHeH TPy — MOHOTpadust

IlBeranka JlunkoBa, JIMHTBOKYJATYpOJIOTMYHHUAT ACHEKT B CHBPEMEHHHMTE YUYEOHUIM IO

anrnuiicku e3uk, YU ,,CB. Kimument Oxpuncku®, 2023, 160 c., ISBN 978-954-07-5874-9

Pe3tome. MoHorpadmyHUST TPy MMa 3a LIEN Ja NPEACTaBH JIMHIBOKYJITYPOJIOTUYHHUS aCTIEKT
B CbBPEMEHHHUTE YUCOHUIIM IO aHTJIUHCKH €3UK, KaTo 3a IIeJITa ca pa3riielaHd U aHAIU3UPAHH
y4eOHU CHUCTEMH, KOUTO C€ W3IOJI3BAT Ha TEPUTOPHUAITA HA OBJITAPCKUTE CPEIHU YUUIIUINA C
WHTEH3WBHO H3y4yaBaHE HA AaHMVIMWCKH e3WK. M3XO0XTallku OT B3aUMOBpB3KaTa MEXIY
HUCTOPUYECKOTO, IMHIBUCTHYHO U KYJITYPHO Pa3BUTHE HA aHTTIUICKHUS €3UK KaTO MPEIOCTaBKa
3a YCHEIIHOTO yCBOSIBAHE Ha €3MKa-11eJl € MPEJCTaBEH KPaThK IpErje] Ha pa3BUTUETO Ha
AQHTJIMMCKUSL €3WK OT CBh3JaBaHETO My JI0 NPEBPBIIAHETO MY B JIOMUHAHTEH €3UK B
MEXIyHapOCH IJIaH, U3y4aBaHEeTO My KaTo Ii1o0ajieH e3uK 1 JIMHTBa (hpaHKa 3a KOMYHHUKAIIHS.
Pasrnenanu ca BapuaHTUTE Ha W3y4YaBaHE Ha AHTJIUICKK €3MK 3a CHEUU(PUYHU LETH U
WHTEH3UBHOTO My HW3y4YaBaHE B OBJITapCcKUTE CPEeIHU yYWIMING, MSICTOTO Ha
JUHTBOKYJITYPOJIOTHSITA B CBBPEMEHHOTO  OOy4YeHHE 1O  YYXXId  €3UlU U
JUHTBOKYJITYPOJOTHYHUAT aCMeKT B OIpeleleHn Y4eOHUIM, IpeJHa3HaueHH 3a yrnoTpeda B

6T>J'Il"apCKaTa o6p330BaTenHa cucrema.

Abstract. The monographic work aims to present the linguo-cultural aspect of modern English
textbooks, and for this purpose are examined and analyzed learning systems that are used on
the territory of Bulgarian secondary schools with intensive English language learning.
Proceeding from the interrelationship between the historical, linguistic, and cultural
development of the English language as a prerequisite for the successful acquisition of the target
language, a brief overview of the development of the English language from its creation to its
transformation into a dominant language internationally is presented, as well as its study as a
Global Language and Lingua Franca for Communication. The options for learning English for
specific purposes and its intensive study in Bulgarian secondary schools are discussed and the
place of linguo-cultural studies in modern foreign language education and the linguo-cultural

aspect in certain textbooks intended for use in the Bulgarian educational system.



Iloka3zarten 5: l'[yﬁ.mmyBaHa KHHra Ha 0a3aTra Ha 3alllUTCH NUCEPTALMOHCH TPydA 3a

NMPUCHKIAHE HA 06pa30BaTeJ1Ha U HAYYHA CTECIECH ,,}IOKTOP“

[[Beranka [lmikoBa, CtpaTeruu 3a ydyeHe IpH MPeBOoJl B 0OYUEHHUETO MO aHTJIMHCKU €3UK 3a

XUMUKOTEXHOJIOTMYHM crnenuandHoctu, YW ,,CB. Kmument Oxpuacku®, 2023, 216 c.,

ISBN 978-954-07-5824-4

Pe3iome. B monero Ha (bOpMI/IpaHe Ha KOMYHUKAaTUBHH KOMIICTCHTHOCTH B HHXXCHCPHOTO
06yquI/Ie, nJeATa 3a pa3BUTUC HA CTPATCTHUU 3a YUCHC pAa3KpHBa pCaAulia NPCAU3BUKATCICTBA
npea npernoaaBaHCTO, KAaKTO Ha 4Yy’KA €3UMK, Taka U Ha JUCHUIIIIMHUTC OT y‘~I€6HI/I$I I1J1aH,
AOKOJIKOTO YYXKXJOC3UKOBUTC YMCHUSA Ca HCO6XOI[I/IMI/I 3a M3IBJIHCHUC HAa aKaJCMHYHHTC
3aJa4u, 0co0eHO B HH)XXCHCPHATA cq)epa. HpeBOI["bT € CCTCCTBCH (bOKyc Ha HM3Yy4YaBaHCTO U
MMpUJIaraHeTo Ha 4yXAud €3HMK 3a aKaACMHWYHU U CICHUAIM3HWPAHH LECJIHU, KOCTO I'0 IIpaBH
KJIIIOYOB KOMIIOHCHT OT 111/13a171Ha Ha O6y‘-IeHI/ICTO. Ta3m Herosa 3HAYMMOCT 3a Pa3BUTHUECTO Ha
KOMYHHKAaTHBHA KOMIICTCHTHOCT B cq)epaTa Ha CIICHUAIIM3HUPAHUS AHTJIMHACKHU €3UK OpHUCHTHPA
HaACTOAIIOTO HU3CJICABAHC KbM IIPHIIOKCHHUCTO Ha IMPCBOAA WU POAHUA C3UK B 06y‘1€HI/ICTO 10
ClicquaJIM3upaHd HWHKXCHCPHHU AUCHUINIMHKU C AKIOCHT BBPXY OTBOPCH U I'bBKAB I[I/I?:ElﬁH,

ABTOHOMM: Ha NPCIOJaBaATCIIUTE U 06y‘IaeMI/ITe.

Abstract. In the field of formation of communicative competences in engineering training, the
idea of developing learning strategies reveals a number of challenges for teaching, both in a
foreign language and in the disciplines of the curriculum, as far as foreign language skills are
necessary to perform academic tasks, especially in engineering. Translation is a natural focus
of learning and applying the foreign language for academic and specialized purposes, making
it a key component of learning design. This importance for the development of communicative
competence in the field of specialized English orients this study towards the application of
translation and native language in the education of specialized engineering disciplines with an

emphasis on open and flexible design, autonomy of teachers and learners.



Iloxka3aren 7: Cratum u A0KJIaAU, NYOJIMKYBAaHU B HepedepUpPaHH CIIUCAHMSA C HAYYHO

Pe€UCH3UPaHE UJIN HyﬁJII/IKyBaHI/I B peIaKTHPAaHU KOJIEKTUBHU TOMOBE

LiBeranka /{unkoBa, VIHTErpupaHo u3yyaBaHe Ha aHTJIMHACKH €3HK U IPEIMETHO ChbpIKAaHUE,
I-ITpoabikaBaio oOpa3oBaHue, T.18/2023, ISSN (online):1312-899X
https://diuu.bg/emag/15411/

Pe3rome. AKIICHTHT B IIPEIIOABAHETO HA aHIVIMKWCKH €3MK OABHO, HO CUTYPHO CE U3MECTBA OT
MperojaBaHe Ha 001 AHTTHICKY €3HK C 1]l TbTYBaHe, MOYMBKA M KOMYHHKAIIHS B Ha-00IIHs
CMHCHI KbM TO-CIECIIU(PUIHH eI U MOTPeOHOCTH, 00BBP3aHu ¢ MpodecroHaHaTa Kapuepa
Ha oOy4yaemuTte. B epara Ha riobanu3anusaTa Bede HMa IPAHUIM 32 00pa30BaHUETO M Ma3apa
Ha TPyJlia, a BCE MOBEUE CE ycellla He0OXOAUMOCTTa OT YCBOSIBAHE HA CHEHU(UYHU 3HAHHMS,
YMEHUS ¥ KOMIIETEHTHOCTH M aKO aHTJIHUCKUAT €3WK 32 CIICIHATU3UPAHH eI OTTOBaps Ha
MOTPEOHOCTUTE HA CTYJICHTH W PabOTEIIH, TO HHTETPUPAHOTO IMPEIoJaBaHe U N3ydaBaHE Ha
AHIIMICKKA e3uK M npeaMmeTHo chabpikanue (CLIL) ce cTpemMu na moAroTBH ObAEHIMTE

CIICHUAIIMCTH OIIC Ha €Tall CPCIAHO o6pa30BaHHe.

Abstract. The emphasis in teaching English is slowly but surely shifting from teaching general
English for travel, leisure, and communication purposes in the broadest sense to more specific
goals and needs related to the professional careers of learners. In the era of globalization, there
are no longer borders for education and the labor market, and the need to acquire specific
knowledge, skills and competences is increasingly felt, and if English for specialized purposes
meets the needs of students and workers, then Content and Language Integrated Learning

(CLIL) seeks to prepare future specialists as early as secondary education level.

I[Betanka JlunkoBa, JIMHTBOKYJITYpPOJOTHMYHO TMPEMO/JaBaHE Ha aHTIUHCKH €3UK, i-
[IpoapmxaBario oOpa3oBaHue, T. 18/2023, ISSN (online): 1312-899X
https://diuu.bg/emaqg/15415/

Pe3rome. Bphnpekun de o0Cbhb3HABAT 3HAYEHUETO HA PA3BUTHETO HA JIMHIBOKYJITYpHA
KOMYHUKAaTUBHAa KOMIIETEHTHOCT, IMPENOAABaTEIUTE YE€CTO Ca CKIOHHM Ja IIPEeAroyerar

JMHTBOKYJTYPHO TIpernojaBaHe ¢ (JOKyC BBPXY yCBOSIBAaHE M IpelaBaHe Ha JIMHTBUCTHYHH


https://diuu.bg/emag/15411/
https://diuu.bg/emag/15415/

3HaHUA. V3yuaBaHeTo Ha KyJlTypaTa Ha HOCHUTEIMTE Ha €3MKa-leJl ce CMsTa 3a KJIIY0oBa
adeKTHBHA MOTHBAIIUS B O0y4yaeMHUTE U B KpaliHa CMETKa MOXKE Ja C€ OKaXKe, e CIIOMEHUTE
UM OT €3UKOBOTO O0yUYEHHE ca CBhP3aHH HE TOJIKOBA C TMHTBUCTUYHATA KOMIIETEHTHOCT, KOSITO

€ Bb3MOJKHO Ja HiAMAaT IIaHC Ja U3I10JI3BaT, a I0-CKOPO C KYJITYPHHUTE aCIICKTH.

Abstract. Although teachers are aware of the importance of developing linguocultural
communicative competence, they often tend to prefer linguocultural teaching with a focus on
acquisition and transfer of linguistic knowledge. Learning the culture of the speakers of the
target language is thought to be a key affective motivation for learners, and it may finally turn
out that their memories of language learning are related not so much to linguistic competence,

which they may not have a chance to use, but rather to cultural aspects.

[IBeranka JlwikoBa, VY4ueOHHUTE CHUCTEMH II0 AaHTJUMHUCKM €3MK B KOHTEKCTa Ha
JUHTBOKYATypoJiorusta, i-IIpoxbinkaBamnio obpasosanue, T. 18/2023, ISSN (online): 1312-
899X https://diuu.bg/emaqg/15421/

Pe3ome. YueOHHTE CHCTEMH 110 aHTJIMKACKU €3UK Ca MpeIHa3HAuYCHH 32 U3y4YaBaHEe Ha €3HMKa U
KyJITypaTa Ha HOCUTEIUTE HA TO3U €3UK B TAXHOTO pasHooOpasue. Te uMaT moreHuuana aa
OCUTYpsIBaT HE CaMO HAacCOKM B M3y4yaBaHETO Ha €3MKa, HO M Ja CIyKaT 3a miardopma 3a
NpEJCTaBsIHE Ha KYJITYpHOTO pa3HOOOpa3ue M TOJEPAaHTHOCT, KAKTO U Ja Ce W3IOoJI3BAT 3a
HHTCIrpaTUBHA CpeJia 3a IMOCTUIaHC Ha HHTCPAWCHUILUIMHAPHU 3HAHWA W JIMHIBOKYJITYpHA

KOMIICTCHTHOCT.

Abstract. English language learning systems are designed to study the language and culture of
native speakers in their diversity. They have the potential to provide not only guidance in
language learning, but also to serve as a platform for representing cultural diversity and
tolerance, as well as to be used as an integrative environment to achieve cross-disciplinary

knowledge and linguocultural competence.

I{BeTanka JlunkoBa, ['1o0amHUAT €31k Ha HarreTo chBpemue. — ci. Philologia/®wumonorus, 6p.
42/2022, YHUBEPCUTETCKO U3AATENCTBO ,,CB. Kimnment Oxpuacku®, @akynreT o KIacu4ecKu

u HoBH (mtonoruu, Codus, ISSN (print): 0204-8779, ctp. 5965


https://diuu.bg/emag/15421/

Pe3rome. Hacrosimara cratus npeacTasiisiBa OIUT 14 CE XBBPJIU CBETJIMHA BbPXY IPUYUHUTE
3a MHUPOKOTO PA3MpPOCTPAHEHUE HA AHTJIMHCKUS €3HK IO CBETAa MPEBPBIIANKHU IO B II100alIeH
€3UK U rio0aseH aHruicku e3uk. [locouenu ca kputepuute, criopesl KOMTO €UH €3UK MOKe
Jla ce cuMTa 3a riio0aneH e3uk. To3M cTaTyT 0OKa3Ba Bb3/I€HCTBHE KAKTO BbPXY HACEIEHUETO Ha

AHIIOC3UYHUTC CTPAHU, TaKa U BbPXY X0paTa, KOUTO I'0 U3ydaBaT KaTO 9YXK]/ C3UK.

Abstract.This article is an attempt to shed light on the causes of the widespread spread of
English around the world by turning it into a global language and global English. The criteria
according to which a language can be considered a global language are set out. Its status
inevitably has an impact on both the population of English-speaking countries and those who

study it as a foreign language.

[IBeranka JlmikoBa, POAHUAT €3UK KaTO CpPEACTBO 3a OBJIAJSIBAHE HAa KOMYHHUKATHBHA
KomrereHTHOCT, i-IIpoabmkaBaiio obpasosanue, T. 18/2023, ISSN (online): 1312-899X
https://diuu.bg/emag/15400/

Pe3iome. B cpemata Ha 4YyXI0€3MKOBOTO OOYYCHHE POJHHUAT €3UK HA OOydYaBaHUTE
OOMKHOBEHO (DYHKIIMOHMpA KAaTO OCHOBHO CpEACTBO 33 KOMYHHKAIMs. YCBOSIBAaHETO Ha
rpamMaTu4eckl U KOMYHUKAaTUBHH 3HAHUS B U3y4aBaHETO Ha UyXJl €3UK C€ OCHILIECTBSIBA Ha
0a3ara Ha KOHIETITyaJHaTa OCHOBAa Ha pPONHUS e€3uK. Tasm mHpopMalms ce ChXpaHsIBa B
CTPYKTypaTa Ha e31Ka, 00pa3zyBaiiku 00l1l1a KapTHHA Ha J1aJieHa €3MKOBa U KyJITypHa OOILIHOCT.
PonHusT €31k B cpeiata Ha 00yYEHHETO 10 BTOPHU €3UK € MO-YSI3BUM U NOJATINB HA IPOMSHA
OTKOJIKOTO B UY’KJ0€3MKOBa Cpela, KbJETO TOM OOMKHOBEHO € €IMHCTBEHOTO CPEJICTBO 3a

KOMYHHKAaIUA.

Abstract. In foreign language teaching, the native language of the learners usually functions as
the main means of communication. The acquisition of grammatical and communicative
knowledge in the study of a foreign language is carried out on the basis of the conceptual basis
of the native language. This information is stored in the structure of the language forming a
general picture of a given linguistic and cultural community. The native language in the setting
of second language learning is more vulnerable and susceptible to change than in a foreign

language environment, where it is usually the only means of communication.


https://diuu.bg/emag/15400/

I{Beranka J[luiakoBa, IlepcoHaNHH CTpaTerMd 3a yYe€HE W TsAXHaTa eQPEKTHBHOCT, i-
ITpoabikaBaiio obpasoBanmue, T. 18/2023, ISSN (online): 1312-899X
https://diuu.bg/emag/15398/

Pe3rome. HGHTa Ha IpCriogaBaHeTO € Jia nmoAromara O6y‘IaGMI/ITC B IIponeccCa Ha pasBUTHUC Ha
e(bCKTI/IBHI/I NEPCOHAIHU CTPATETHH 3a YUCHC. CTpaTeFI/II/ITe 3a YYCHEC Ca HaBCAKBAC, KBACTO CE
OIMUTBAMC a HAYYUM HCIIO. Ponsara na nmpenoaaBaTeciisd HE C€ OrpaHru4YaBa caMoO 10 (l)YHKI_[I/IHTa
Aa CC NMpCAn3BUKa OCHh3HABAHC OT CTpaHa Ha 06yanaHHTe 3a YCBOABAHC Ha MOAXOAAIIUTE 3a
YCIICHIHOTO UM MPCACTABAHE CTPATCTHUU. HpeHOIIaBaTCJIﬂT Haco4Ba 06y‘-IaCMI/IT€ KbM MOJCIIUTC
H YCBOSBAHCTO Ha KAYCCTBA, XAPAKTCPHHU 3a IIOCTUI'aHC HA YCIICX, BUHAI'M B KOHTCKCTA Ha

TEXHUTE COOCTBEHU CTpaTeruu.

Abstract. The aim of teaching is to support learners in the process of developing effective
personal learning strategies. Learning strategies are everywhere when we try to learn
something. The role of the teacher is not limited to the function of inducing awareness on the
part of the learners to adopt the strategies appropriate for their successful performance. The
teacher directs the learners to the models of good thinking and learning qualities characteristic

of success, always in the context of their own strategies.

[{Beranka /{unkoBa, KoMrereHTHOCTUTE B CHEUATIM3UPAHOTO O0yUEHHUE IO aHIVIMUCKU €3UK,
i-ITpoabimkaBaio oOpa3oBaHue, T. 18/2023, ISSN (online): 1312-899X
https://diuu.bg/emag/15395/

Pe3iome. Muaaute xopa B IHENTHO Bpeme mM30upaT oOpazoBaHue U npodecusi Ha Oa3aTa Ha
€MOILIMOHAIHUTE CH TPENNOYnuTaHusl. TAXHOTO JKeNaHWe Ja C€ pealu3upar YCIEeNIHO (U Mo
BB3MOXHOCT M0-0BP30) B CHBPEMEHHU HaydHH 00JacTH KaToO OMa3BaHE Ha OKOJHATa Cpeia,
MIPOM3BOJICTBO Ha OE3BPEIHU 32 YOBEIIKHS OPraHU3bM H MPHUPOJIa MAaTepUANIH, Ch3/IaBaHe Ha
HOBH ,,SGJ'IeHI/I“ BHCOKOTCXHOJIOTHUYHHU ITPOAYKTH U AP. U3UCKBAT OT TAX 3a111)n60quI/1 IIO3HAHU S
B o0OJyacTTa Ha HayKaTa U TEXHOJIOTHUUTE U YCBOABAHC HA 3HAHUA, YMCHUA U KOMIICTCHTHOCTH,

B TOBAa YHUCJIO U KOMYHUKATUBHU KOMIICTCHTHOCTH Ha AHTJIMHCKH €3HK. HCO6XOILI/IMOCTT8. oT


https://diuu.bg/emag/15398/
https://diuu.bg/emag/15395/

e(bCKTI/IBHI/I KOMYHUKAaTHUBHHU YMCHHSA Ha AHTJIMHACKY €3UK 3a CIICHHAJNCTUTE € IIOBEYE OT

OYEBHJIHA B ChbBPEMEHHATa Ii00aln3upana cpeaa.

Abstract. Young people nowadays choose education and profession based on their emotional
preferences. Their desire to be successful (and if possible, faster) in modern scientific fields
such as environmental protection, production of materials harmless to the human body and
nature, creation of new "green" high-tech products, etc. require them to have in-depth
knowledge in the field of science and technology and to acquire knowledge, skills and
competences, including communication competences in English. The need for effective
communication skills in English for professionals is more than evident in today's globalized

environment.

I{BeTanka /lunkoBa, PenanoHHN MeXIye3UKOBH MPOLIECH B 00yYSHHETO 110 aHTJIMHACKU €3UK
3a cnenuduuHn 1enu, JleBeTHajgecera HayyHa KOH(EpPEHIMS Ha HEXaOWINTHPAHUTE
npenogaBaTenu u gokTopantd BbB ®KH®, cvcraButen: npod. n-p Mannen lanosa, Codus,

YU "Cs. Knument Oxpuncku", 2022, ISSN: 2738-8158 ctp. 165-172

Pe3iome. [IpenoaBaneTo Ha aHTIIMICKY €3HK 3a CIENU(DUIHU [ENU € IEeTUKATeH U H3UCKBAIIl
MHOTO YCHJIMSl IIPOLIEC 0 OTHOUIEHHE HA ChIbpXKAHWE, METOAMKA U TEXHHUKH, KOHUTO
ChOTBETCTBAT HAa KOHKpETHaTa HaydyHa WIM IpodecroHalHa 00JIacT M Ha HEoO0XOAUMUS
JIEKCUKAJIEH CHhCTaB Ha aHTJINHCKH e3WK. KOMYHI/IKaTI/IBHaTa KOMIIETEHTHOCT (HI/ICMCHa u
YCTHa) € 3aAbJDKUTCIHA KaTO €IUH OT Hal-Ba)XHUTE KOMITOHEHTH B XAPaAKTCPUCTHUKUTE Ha
TPUCTENIEHHOTO O0y4YeHHE BBB BHCIIETO OOpa3oBaHHME M akleHTHpaHa B EBpomeiickara
KBaJM(pUKAIMOHHA pamka. [lapamerpuTe Ha Ta3W KOMIIETEHTHOCT — JIMHIBUCTHYHA,
COIII/IOJ'II/IHFBI/ICTI/I‘IHa/ COINMOKYJITYpHA U MparMaTu4dHa — KaKTO 10 OTHOIICHHUE HAa POAHMSA, TaKa
U Ha 49YyKIUA C3UK O6yCJ’IaB$IT PECIAIUOHHUTE MCKIAYC3UKOBU MPOUCCHU, KOUTO HACTHIIBAT B
00y4YeHMETO MO aHTTIMICKY e3HK 3a crienuuuHy 1enu. B npoiieca Ha n3yyaBaHe Ha aHTIMHCKU
€3UK 32 CreUM(UYHY LIEeTH POJHUAT €3UK € HOCUTEI Ha CIIEIUATIM3UPaHO 3HAaHUE, KOETO BHACS
JOITBJIHUTCIITHU (bYHKHI/II/I Ha MPEMHUHABAHETO ITPE3 ABATa €3MKa IIPU YCBOABAHC HA MaTCpuaia
U IIpeJCTaBiIsABa crieln(UIHa METOYEeCKa 3aaua. YoTpedara Ha pOJHUS €3UK MOXKeE Jia ce
pasmiiexaa Karo KOMYHHKaTHMBHA CTpaTerus, WM3IO0J3BaHA B CIyYauTe, KOraTO Bb3HUKHE
poOJIEM C OCBIIIECTBABAHETO Ha KOHKPETHA 3a/1a4a, HO TSI MOXKeE Jia € OJKPEria, ako € HOCUTE

Ha CMHCBJ OT KOHKPETHO 3HAHHUEC U OIMUT, KAKBUTO MMa IPHU CIICHUAIU3UPAHUA €3UK.



Abstract. Teaching English for specific purposes is a delicate, full of efforts process in terms
of content, methodology and techniques that correspond to the specific scientific or professional
field and the necessary lexical structure of English. Communicative competence (written and
oral) is mandatory as one of the most important components in the characteristics of three-level
training in higher education and emphasized in the European Qualifications Framework. The
parameters of this competence — linguistic, sociolinguistic/sociocultural and pragmatic — both
in terms of native and foreign language determine the relational interlingual processes that
occur in English language learning for specific purposes. In the process of learning English for
specific purposes, the native language is a carrier of specialized knowledge that brings
additional functions to the passage through both languages when absorbing the material and is
a specific methodological task. The use of the native language can be considered as a
communicative strategy used in cases where a problem arises with the implementation of a
specific task, but it can be a support if it is a carrier of meaning from specific knowledge and
experience, as is the case in specialized language.

I{Beranka JlunkoBa, JIMHIBOKYJITYpOJIOTHYEH IMOAXOA B 4YY)KIOC3HMKOBOTO OOyueHHE, I-
[TpoxbmkaBaiio oOpa3oBaHue, T. 17/2022, ISSN (online): 1312-899X
https://diuu.bg/emag/14046/

Pe3tome. JIMHTBOKYITYPOJIOTMUHUAT MOAXOJ € OTPaXKEHHE Ha ChbBPEMEHHUTE M3UCKBAHUS B
o0yacTTa Ha 4y:K/I0€3UKOBOTO 00y4eHHe, IPEUyNeHn Mpe3 Mpru3Mara Ha KyJITypHUS aclekT, U
Bb3HUKBA B pe3yNTaT OT BMXKJAHMATA 3a €3MKa KaTo KyiTypeH (eHoMeH. Pa3BuTtnero Ha
JIMHTBOKYJITYPHAa KOMIIETEHTHOCT U JIMHTBOKYJITYpHa camopediekcus y oOyyaBaHUTE € OT

ChbIICCTBCHO 3HAUYCHUC 3a Uy KTOC3UKOBOTO YCBOSABAHC.

Abstract. The linguo-cultural approach is a reflection of the modern requirements in the field
of foreign language learning refracted through the prism of the cultural aspect and arises as a
result of the views on language as a cultural phenomenon. The development of linguocultural
competence and linguocultural self-reflection in learners is essential for foreign language

acquisition.


https://diuu.bg/emag/14046/

Tsvetanka Dilkova, Linguocultural Diversity and Challenges in Learning International English,
cOOpHHK OT Hay4yHa KOoH(epeHuus Ha Tema: 70 TOAMHHM CIENUATHOCT ,,TIOpKOJIOTHS B

Codwmiickus yausepcuret ,,CB. Kmument Oxpuncku®, YU ,,C. Kmument Oxpuacku, 2022

Pe3rome. AHMIMICKUAT €3MK C€ € NPEeBbpHAI B HAH-uyeCTO M3MOJI3BAHOTO CPEACTBO 3a
KOMYHMKAIMs B CBETOBEH Malllad U B KpaiiHa CMETKa B TOBa, KOETO B HAay4HaTa JIMTEPATypa ce
orpeneNs KaTto ,,MEeKIYHapOAEH aHTIUHCKH WU ,,rio0alieH aHrimiicku™. B cratusita ce
pasriaexgar HSIKOM OT OCHOBHHUTE (DaKTOPH, JONPUHACSIIU 33 HETOBOTO JOMHHHMpAaHE B
pasnuyHu 00JIACTH, BKIIIOYMTEIHO OOpa30BaHUETO, M C€ MPEACTaBsl JIMHIBOKYJITYPHOTO
MHOrooOpasue B Ipolleca Ha H3y4aBaHE HAa MEXIyHapOJIeH AHIVIMHCKH €3UK, KAKTO U

MMpeaAn3BUKATCIICTBATA, C KOUTO MOrar Ja Cce cOIrbcKaT 06y‘~IaCMI/ITC " YUUTCIIUTE.

Abstract. The English language has evolved into the most commonly used means of
communication worldwide and eventually has become what is referred to in scientific literature
as International English or Global English. The paper discusses some of the major factors
contributing to its dominance in a variety of fields, including education, and presents the
linguocultural diversity in the process of learning International English, as well as the
challenges learners and teachers might encounter.

IIBeranka Junkoga, JluxkToBKaTa KaTo JINHTBOJUTAKTUYECKHU HHCTPYMEHT,
Jluarsogunaktudecku 3anucu, Copus, YU ,,Ce. Kimment Oxpuacku‘, 2022, ISBN: 978-954-
07-5609-7, ctp. 532-539

Pesrome. LlenTa Ha HacTosIIaTa CTATUS € J1a C€ OTKPOM BB3MOXKHOCTTA J1a c€ peadMInTUpa u
BB3CTaHOBHU JUKTOBKATa B YCIOBUATA Ha CbBPEMEHHOTO UyXk/10€3UKOBO oOyueHue. [locouBat
CE HSAKOU TMOJIE3HU IPAKTUKU, KOWUTO MPENOAABATEIUTE II0 AHIVIMHCKUA €3UK YMEJIO H
1IEJIEHACOYEHO Ja M3IOJ3BaT B CBOsATA paboTa ¢ oOydyaemMuTe. Bblnpeku ye AUKTOBKATa 4eCTO
ce M3II0JI3Ba KaTo CPEACTBO 3a OIICHSBAaHE Ha 3HAHMATA Ha 00yyaeMHUTE OTHOCHO MPaBUIIHHUSA
MPaBOIUC U KOPEKTHA ynoTpeda Ha rpaMatuyeckute Gpopmu, Ts OU MOTrJa a urpae possita u
Ha WHCTPYMEHT, 4pe3 KOMTO Ja ce o0orarsBar 3HaHHUATa HE CaMO B JIMHTBUCTHUYHO, HO U B

KOMYHHKATHUBHO OTHOILICHUC.



Abstract. The purpose of this article is to highlight the opportunity to rehabilitate and restore
dictation in the conditions of modern foreign language teaching. Some useful practices that
English teachers can skillfully and purposefully use in their work with learners are mentioned.
Although dictation is often used as a means of assessing learners' knowledge of the correct
spelling and correct use of grammatical forms, it could also act as a tool to enrich knowledge

not only linguistically but also communicatively.

[IBeranka JlunkoBa, JludepeHnupano npernogaBaHe U 9y»KI0€3UKOBO O0yUYCHHE B aKaJIEMUIHO
pazHoponHa cpena. OcemHanmeceTa KOH(QEpEHIMS HAa HEXaOWIMTUPAHHW TMPENOJaBaTeIN U
NOKTOpaHTH BBB Dakynrera Mo KIACHYECKH W HOBH (DUIIOJOTHH, CHCTaBHTEN: MPod. A-p
Mannen [lanosa, Codus, YU "Cs. Knmument Oxpuncku", 2022, ISSN: 2738-8158, ctp. 251-
257

Pe3ome. EnuH OT OCHOBHUTE ITPOOIEMH HA CHBPEMEHHOTO 4YKI0€3MKOBO 00y4EHHUE, C KOUTO
ce cONBbCKBAT €XKEJHEBHO IMPENOAABATENIUTE U KOMTO 3aTpyJHsBa TAXHaTa MpogecHoHaIHA
JeWHOCT, € TOISIMOTO pa3HooOpashe OT XapaKTepu U CTHJIOBE Ha yuyeHe U Bb3IpHUEMaHE Ha
oOyyaBaHWTE B KJIaCHATa CTas M B CHIIOTO BpeMe yHU(UIMpaHaTa yyeOHa mporpama, KOsTo
npenojaBaTenuTe TpAOBa Ja CbONOAaBaT CTPUKTHO HE3ABUCUMO OT HWHAMBHyaHUTE
pas3nuuus Ha cBouTe ydauy. JupepeHupaneTo Ha IpenojaBaHeTo npearnoara cboopassBaHe
C XapakTepHUTE 0COOEHOCTH Ha oO0yyaBaHWUTE (CXOJHHM HMBA Ha BJIAJCCHE HA UYXIUS €3UK,
CXOJHM CTHUJIOBE Ha y4Y€HE W Ip.) C LIeJ OCUTYpsiIBaHE Ha MOAXOJAINA 3a TAX ydyeOHa cpena.
HacrosmaTta craTus pasriiexaa OCHOBHUTE MPUHIMIM Ha JU(GEPEHLIUPAHOTO IPENoAaBaHe U
TAXHOTO TNPWIOXKEHUE B aKaJeMHUYHO Ppa3HOpPOJHA cpera Ha oOyueHHe IO YYyXKA €3HK.
[IpencraBenu ca pa3IMyHU NPUMEPH HA JU(PEpEeHIIMPAHO UyKI0€3UKOBO 00YUEeHHE KaTO 4acT

OT CbBpPpEMCHHATA JIMHTBOANAAKTHUKA.

Abstract. One of the main problems of modern foreign language teaching that teachers face on
a daily basis and which hampers their professional activity is the wide variety of characters and
styles of learning and perception of learners in the classroom and at the same time the unified
curriculum that teachers must strictly observe regardless of the individual differences of their
students. The differentiation of teaching implies considering the characteristics of the learners
(similar levels of foreign language proficiency, similar learning styles, etc.) in order to provide

a learning environment suitable for them. This article examines the basic principles of
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differentiated teaching and their application in an academically heterogeneous foreign language
learning environment. Various examples of differentiated foreign language learning as part of
modern linguodidactics are presented.

I[Beranka J{unkoBa, MeTOMMYECKU acleKTH Ha yrmoTpebdaTa Ha pOJICH €3UK B OOYUYCHHETO I10
gyx 1 e3uk. CenemMHaecera KoH(pepeHIUs Ha HeXaOMIINTUPAHU TIPETIOAaBaTeIN U IOKTOPAHTH
BbB DakynTera no Kiacu4ecku U HOBU (UIIONOTHH, ChecTaBUTeN: npod. A-p Maanen Jlanosa,

2022, ISSN: 2738-8158, cTp.350-358

Pe3iome. Cratusita pasriexzaa posista u ynorpebdara Ha pojaeH e3uk (L1) B oOydenuero mno
AHTTIUICKY €3UK KaTO Yy’K]l €3UK Ha 0a3aTa Ha pa3IMyHU U3CIICIBAHUS, IPOBEICHU B PA3IMYHU
yacTHU Ha CBeTa. YCTaHOBSBA C€, Y€ POJHUAT €3UK CE€ HU3MOJ3Ba Ha MpPaKTHKAa OT
MpEenoaBaTesIuTe U 00y4aBaHWTE B CBETOBEH MaIad Ha MeCTa, KbJIETO aHTJIMIUCKUST €3HUK CE
Hn3y4daBa U IIpCroJiaBa KaTo 4y C3UK. I/I3BOZI'I)T OT HAIIPpaBCHUTC IPOYUBAHHUA ITOKa3Ba, 4€ OT
MeToJIM4ecKa rienHa Touka L1 e chiecTBeHa 4acT OT HHCTPYMEHTapHyMa 3a MoAroMarase Ha

o6yanaHnTe B YCBOABAHECTO HA pa3JIMYHU YMCHUA 110 aHTJIMHACKU €3HK.

Abstract. The article examines the role and use of the native language (L1) in the teaching of
English as a foreign language on the basis of various studies conducted in different parts of the
world. It is established that the native language is used in practice by teachers and learners
worldwide in places where English is learned and taught as a foreign language. The conclusion
of the studies shows that from a methodological point of view L1 is an essential part of the

toolkit to support learners in learning different English language skills.

[[Beranka JlunkoBa, HM3yuyaBaHeTo Ha aHIVIMICKM €3MK B akaJeMU4Ha Cpena,
JIMHrBOIMIAKTHYECKH PAaKypCH, cheTaBuTenu: JIuMuthp Becemunos, Munena HMopmanosa,
YuuBepcurercko uzaarenctso ,,C. Kimument Oxpuacku, 2020, ISBN: 978-954-07-4982-2,
cTp. 569-575

Pe3iome. M3yuaBaneTo Ha aHTJIMICKU €3WK B aKaJEMUYHA CPe/la UMa CBOUTE CTICIU(UKH U TE
ca pe3ysTaT OT KOHKPETHHTE YCIOBHS 3a BKJIIOYBAHE Ha OOy4yaeMHUTE B JaJieHa Iporpama.

qy')K,Z[CCTpaHHI/ITC CTYACHTHU, KOUTO U3yUaBaT aHT. JIMHACKH €3UK B aHIJI0€3UYHA cpcaa Tp516Ba Ja
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YCBOSIT BCHYKH YMEHHS 3a paboTa ¢ BTOPH €3WK (QHIJIMHCKH), 3a Ja MOraT YCIICIIHO Jia Ce
CIIPaBSIT HA aKaJIEMUYHO U €KETHEBHO MPAKTUYECKO HUBO. 3a CTYIEHTUTE, KOUTO y4aT B cpefia
Ha POJEH €3UK M aHIJIMMCKUAT €3UK C€ IPEBPbIIA B €3UK-LEN, CE IMpOsBsIBA APYr THUII
MOTHBAIIHS U CHOTBETHO MHCTUTYIIMOHATHH U TIEPCOHAIIHU LN Ha O0yYEHHUETO U CIICABAIINTE
OT TOBA OLIGHKH 3a pe3yJiTaTa — KaueCTBOTO Ha MPHUAOOUTUTE 3HAHUS, HHTETPUPAHETO UM B

HpO(beCI/IOHaJIHaTa KOMIICTCHTHOCT U COIMAJIHOTO UM 3HAUYCHHUC.

Abstract. Learning English in an academic environment has its own specifics and they are the
result of the specific conditions for inclusion of learners in a program. International students
who study English in an English-speaking environment must master all the skills to work with
a second language (English) in order to be able to successfully perform at an academic and
daily practical level. For students who study in a native language environment and English
becomes a target language, another type of motivation and respectively institutional and
personal goals of the training are manifested and the subsequent assessments of the result — the
quality of the acquired knowledge, its integration into the professional competence and their

social significance.
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